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⚫ Gaudeamus — əлем студенттерінің латын 
тіліндегі əнұраны. Сондай-ақ оның «De 
brevitate vitae» деген аты бар. Қазақша 
мағынасы "Өмір өтпелі". 



Тарихы

⚫ Əнұранның тарихы 
Гейдельберг немесе 
Париж 
университеттерінің 
бірінде ХІІІ не ХІҮ 
ғасырлардан басталады. 
Себастьян Бранттың 
айтуынша, «Gaudeamus 
igitur» атауы 1267 жылы 
пайда болған. 



⚫ Танымал əуенді композитор 
Йоханнес Окегем (Окенгейм) жазған. 
Ал əнұранның сөзі бірнеше ғасыр 
бойы ауызша орындалып келе 
жатқандықтан, өзгеріске ұшырап 
отырыпты. Ең алғаш 1776 жылы 
қағазға түсірілген «Gaudeamus»- тың 
қазіргі нұсқасын 1781 жылы Христиан 
Вильгельм түзеткен екен. 

«Gaudeamus» бұрын қаңғыбастар 
деп аталған ваганттардың үстел 
басындағы өлеңі болған екен. 
Олардың арасында қаңғыбас 

ақындар мен əншілер, студенттер де 
болыпты.



Gaudeamus
⚫ Gaudeamus igitur,

Juvenes dum sumus! (bis)
Post jugundam juventutem,
Post molestam senectutem
Nos habebit humus.(bis)

Кəне, кел, бірге билейік,
Жалынды жастық тұрғанда!
Сүйкімді жастық өткен соң,
Ұнамсыз қарттық шақтан соң,
Қара жер құшағына алмай 
тұрғанда!



⚫ Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuere?
Vadite ad Superos,
Transite ad Inferos,
Ubi jam fuere!

Vita nostra brevis est,
Brevi finietur.
Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcetur!

Vivat Academia!
Vivant professores!
Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra qualibet!
Semper sunt in flore!



⚫ Vivant omnes virgines,
Graciles, formosae!
Vivant et mulieres,
Tenerae, amabiles,
Bonae, laboriosae!

Vivat et respublica
Et qui illam regint!
Vivat nostrum civitas,
Maecenatum caritas,
Qui nos hic protegint!

Pereat tristitia,
Pereant dolores!
Pereat Diabolus,
Quivis antiburschius,
Atque irrisores!
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